
12GAUGE REM-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS REM-CHOKE
12GA CYLINDER REMINGTON SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Remington. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!  

Attributes

Name: CARLSONS REM-CHOKE 12GA CYLINDER REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155712008
Mfr. No.: 52268
Choke Type: Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Rem Choke
Style: Standard
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 723189522681

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES
Einführung
Danke, dass du dich für die 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS entschieden hast. Diese
Anleitung bietet dir wichtige Sicherheitsinformationen, Gebrauchsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere
und angenehme Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion der ChokeRohre zu gewährleisten, befolge bitte diese
Richtlinien:

Verwende die ChokeRohre nur wie vorgesehen und halte dich an die Empfehlungen des Herstellers.
Überprüfe die ChokeRohre vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deinem SchrotgewehrModell kompatibel sind.
Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU (Safety Gate).

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Bei der Verwendung der 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES beachte bitte die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

Verwende nur Bleischrotladungen für Tru™Choke ThinwallRohre; verwende keine StahlSchrot oder
MagnumLadungen in diesen Rohren.
XFull und Turkey Einschnürungen sind nur für die Verwendung mit Bleischrot und HeviShot geeignet;
andere Arten von Munition können Sicherheitsrisiken darstellen.
Stelle sicher, dass die ChokeRohre vor dem Abfeuern des Schrotgewehrs sicher installiert sind.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter ChokeRohre, da dies zu Fehlfunktionen oder
Unfällen führen kann.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte für die ordnungsgemäße Installation und Nutzung der ChokeRohre:

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne gegebenenfalls vorhandene ChokeRohre aus dem Schrotgewehrlauf.
Reinige die Gewinde des Laufs und der ChokeRohre, um eine ordnungsgemäße Passform zu
gewährleisten.
Schraube die ChokeRöhre vorsichtig im Uhrzeigersinn in den Lauf, bis sie fest sitzt. Überziehe sie
nicht.
Überprüfe, ob die ChokeRöhre sicher sitzt und nicht wackelt.

Nutzung:2.

Lade das Schrotgewehr mit geeigneter Munition.
Überprüfe immer die Kompatibilität der Munition mit der verwendeten ChokeRöhre.



Schieße das Schrotgewehr in einer sicheren Umgebung und halte dich an alle lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Lasse das Schrotgewehr und die ChokeRöhre nach der Benutzung abkühlen, bevor du sie anfasst.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung der 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES befolge bitte diese Richtlinien:

Entsorge die ChokeRohre nicht im regulären Hausmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Metallprodukten.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn sie in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung der 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES konsultiere bitte
den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie sind in der Lage, dir die
notwendige Unterstützung zu bieten.

Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit den
12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS und priorisiere immer die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES
Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS. This guide is designed to
provide you with essential safety information, usage instructions, and guidelines to ensure a safe and enjoyable
experience with your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the proper functioning of the choke tubes, please follow these guidelines:

Always use the choke tubes as intended, following the manufacturer's recommendations.
Inspect the choke tubes for any signs of damage or wear before each use.
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model.
Keep the choke tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When using the 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES, please observe the following precautions:

Use only lead shot loads for Tru™Choke Thinwall tubes; do not use steel shot or magnum loads in these
tubes.
XFull and Turkey constrictions are designed for use with lead and HeviShot only; other types of
ammunition may pose safety risks.
Ensure that the choke tubes are securely installed before firing the shotgun.
Avoid using damaged or worn choke tubes, as they may lead to malfunction or accidents.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the choke tubes:

Installation:1.

Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing choke tube from the shotgun barrel, if applicable.
Clean the threads of the barrel and the choke tube to ensure a proper fit.
Carefully screw the choke tube into the barrel by turning it clockwise until it is snug. Do not
overtighten.
Check that the choke tube is securely in place and does not wobble.

Usage:2.

Load the shotgun with appropriate ammunition.
Always check the compatibility of the ammunition with the choke tube being used.
Fire the shotgun in a safe environment, following all local laws and regulations.
After use, allow the shotgun and choke tube to cool before handling.



Disposal Instructions
When disposing of the 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES, please follow these guidelines:

Do not dispose of the choke tubes in regular household waste.
Check local regulations for the proper disposal of metal products.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety, installation, or usage of the 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES, please
consult the manufacturer or retailer from whom you purchased the product. They are equipped to provide you
with the necessary assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the 12GAUGE
REMCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS, and always prioritize safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
TUBOS DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE
Introducción
Gracias por elegir los TUBOS DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE de CARLSONS. Esta guía está diseñada para
proporcionarte información esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas para garantizar una
experiencia segura y agradable con tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Para asegurar tu seguridad y el correcto funcionamiento de los tubos de choke, sigue estas pautas:

Siempre usa los tubos de choke como se indica, siguiendo las recomendaciones del fabricante.
Inspecciona los tubos de choke en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Asegúrate de que los tubos de choke sean compatibles con el modelo de tu escopeta.
Mantén los tubos de choke fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al utilizar los TUBOS DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE, observa las siguientes precauciones:

Usa solo cargas de plomo para los tubos Tru™Choke Thinwall; no utilices cargas de acero o magnum en
estos tubos.
Las constricciones XFull y Turkey están diseñadas para usarse solo con plomo y HeviShot; otros tipos de
munición pueden presentar riesgos de seguridad.
Asegúrate de que los tubos de choke estén instalados de manera segura antes de disparar la escopeta.
Evita usar tubos de choke dañados o desgastados, ya que pueden provocar fallos o accidentes.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para la correcta instalación y uso de los tubos de choke:

Instalación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira cualquier tubo de choke existente del cañón de la escopeta, si es aplicable.
Limpia las roscas del cañón y del tubo de choke para asegurar un ajuste adecuado.
Atornilla cuidadosamente el tubo de choke en el cañón girándolo en sentido horario hasta que esté
ajustado. No lo aprietes demasiado.
Verifica que el tubo de choke esté firmemente en su lugar y no se mueva.

Uso:2.

Carga la escopeta con la munición adecuada.
Siempre verifica la compatibilidad de la munición con el tubo de choke que estás utilizando.
Dispara la escopeta en un entorno seguro, siguiendo todas las leyes y regulaciones locales.
Después de usar, permite que la escopeta y el tubo de choke se enfríen antes de manipularlos.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar los TUBOS DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE, sigue estas pautas:

No deseches los tubos de choke en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación adecuada de productos metálicos.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad, instalación o uso de los TUBOS DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE,
consulta al fabricante o minorista donde compraste el producto. Ellos están equipados para proporcionarte la
asistencia necesaria.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con los TUBOS DE CHOKE
REMCHOKE 12GAUGE de CARLSONS y siempre prioriza la seguridad.



Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
REMCHOKE 12GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE de CARLSONS. Ce guide est conçu pour te
fournir des informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation, et des directives pour garantir
une expérience sûre et agréable avec ton produit. Merci de lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Pour assurer ta sécurité et le bon fonctionnement des tubes de choke, merci de suivre ces directives :

Utilise toujours les tubes de choke comme prévu, en suivant les recommandations du fabricant.
Inspecte les tubes de choke pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Assuretoi que les tubes de choke sont compatibles avec le modèle de ton fusil de chasse.
Garde les tubes de choke hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation des TUBES DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE, merci d'observer les précautions suivantes :

Utilise uniquement des charges de plomb pour les tubes Tru™Choke Thinwall ; ne pas utiliser de plombs
en acier ou de charges magnum dans ces tubes.
Les constrictions XFull et Turkey sont conçues pour être utilisées uniquement avec du plomb et du
HeviShot ; d'autres types de munitions peuvent présenter des risques de sécurité.
Assuretoi que les tubes de choke sont correctement installés avant de tirer avec le fusil de chasse.
Évite d'utiliser des tubes de choke endommagés ou usés, car cela peut entraîner des pannes ou des
accidents.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suis ces étapes pour l'installation et l'utilisation appropriées des tubes de choke :

Installation :1.

Assuretoi que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retire tout tube de choke existant du canon du fusil, si applicable.
Nettoie les filetages du canon et du tube de choke pour assurer un bon ajustement.
Visse délicatement le tube de choke dans le canon en le tournant dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'à ce qu'il soit bien en place. Ne pas trop serrer.
Vérifie que le tube de choke est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation :2.

Charge le fusil de chasse avec des munitions appropriées.
Vérifie toujours la compatibilité des munitions avec le tube de choke utilisé.
Tire avec le fusil de chasse dans un environnement sûr, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.
Après utilisation, laisse le fusil de chasse et le tube de choke refroidir avant de les manipuler.



Instructions de Mise au Rebut
Lors de l'élimination des TUBES DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE, merci de suivre ces directives :

Ne pas jeter les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifie les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits métalliques.
Envisage des options de recyclage si disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation des TUBES DE CHOKE REMCHOKE
12GAUGE, merci de consulter le fabricant ou le détaillant auprès duquel tu as acheté le produit. Ils sont en
mesure de te fournir l'assistance nécessaire.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Profite de ton expérience de tir avec les TUBES DE CHOKE
REMCHOKE 12GAUGE de CARLSONS, et n'oublie jamais de privilégier la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE REMCHOKE
Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE REMCHOKE di CARLSONS. Questa guida è progettata per
fornirti informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per garantire un'esperienza
sicura e piacevole con il tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento dei tubi di strozzatura, ti preghiamo di seguire queste
linee guida:

Utilizza sempre i tubi di strozzatura come previsto, seguendo le raccomandazioni del produttore.
Ispeziona i tubi di strozzatura per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Assicurati che i tubi di strozzatura siano compatibili con il modello del tuo fucile.
Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi i tubi di strozzatura 12GAUGE REMCHOKE, ti preghiamo di osservare le seguenti precauzioni:

Usa solo cariche di proiettili in piombo per i tubi Tru™Choke Thinwall; non utilizzare proiettili in acciaio o
cariche magnum in questi tubi.
Le costrizioni XFull e Turkey sono progettate per l'uso esclusivo con piombo e HeviShot; altri tipi di
munizioni possono comportare rischi per la sicurezza.
Assicurati che i tubi di strozzatura siano installati in modo sicuro prima di sparare con il fucile.
Evita di utilizzare tubi di strozzatura danneggiati o usurati, poiché potrebbero causare malfunzionamenti
o incidenti.
Indossa sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie durante lo sparo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per l'installazione e l'uso corretto dei tubi di strozzatura:

Installazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali tubi di strozzatura esistenti dalla canna del fucile, se applicabile.
Pulisci i filetti della canna e del tubo di strozzatura per garantire una corretta aderenza.
Avvita con attenzione il tubo di strozzatura nella canna ruotandolo in senso orario fino a quando
non è ben saldo. Non stringere eccessivamente.
Controlla che il tubo di strozzatura sia saldamente in posizione e non si muova.

Uso:2.

Carica il fucile con munizioni appropriate.
Controlla sempre la compatibilità delle munizioni con il tubo di strozzatura utilizzato.
Spara con il fucile in un ambiente sicuro, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali.
Dopo l'uso, lascia raffreddare il fucile e il tubo di strozzatura prima di maneggiarli.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci i tubi di strozzatura 12GAUGE REMCHOKE, ti preghiamo di seguire queste linee guida:

Non smaltire i tubi di strozzatura nei normali rifiuti domestici.
Controlla le normative locali per lo smaltimento corretto dei prodotti metallici.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua zona.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso dei tubi di strozzatura 12GAUGE
REMCHOKE, ti preghiamo di consultare il produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Sono in
grado di fornirti l'assistenza necessaria.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con i tubi di
strozzatura 12GAUGE REMCHOKE di CARLSONS e ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjoner for 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES
Introduksjon
Takk for at du valgte 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES fra CARLSONS. Denne guiden er utformet for å gi deg
viktig sikkerhetsinformasjon, bruksanvisninger og retningslinjer for å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
produktet ditt. Vennligst les denne guiden nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
For å sikre din sikkerhet og korrekt funksjon av chokerørene, vennligst følg disse retningslinjene:

Bruk alltid chokerørene som tiltenkt, i henhold til produsentens anbefalinger.
Inspiser chokerørene for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Sørg for at chokerørene er kompatible med din haglemodell.
Hold chokerørene utilgjengelige for barn og sårbare personer.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de aktuelle myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du bruker 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES, vennligst observer følgende tiltak:

Bruk kun blyhagl for Tru™Choke Thinwallrør; ikke bruk stål hagl eller magnumladninger i disse rørene.
XFull og Turkey begrensninger er designet for bruk med bly og HeviShot; andre typer ammunisjon kan
utgjøre sikkerhetsrisikoer.
Sørg for at chokerørene er sikkert installert før du avfyrer haglen.
Unngå å bruke skadde eller slitte chokerør, da de kan føre til feilfunksjon eller ulykker.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du skyter.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Følg disse trinnene for korrekt installasjon og bruk av chokerørene:

Installasjon:1.

Sørg for at haglen er uladet og pekes i en trygg retning.
Fjern eventuelle eksisterende chokerør fra hagleløpet, hvis aktuelt.
Rengjør gjengene på løpet og chokerøret for å sikre en god passform.
Skru forsiktig chokerøret inn i løpet med klokken til det sitter stramt. Ikke overstram.
Sjekk at chokerøret sitter sikkert på plass og ikke vakler.

Bruk:2.

Last haglen med passende ammunisjon.
Sjekk alltid kompatibiliteten til ammunisjonen med chokerøret som brukes.
Avfyr haglen i et trygt miljø, i samsvar med alle lokale lover og forskrifter.
Etter bruk, la haglen og chokerøret kjøle seg ned før håndtering.

Avfallsinstruksjoner
Når du skal kvitte deg med 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES, vennligst følg disse retningslinjene:



Kaste ikke chokerørene i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk lokale forskrifter for korrekt avhending av metallprodukter.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet, installasjon eller bruk av 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES,
vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet. De er i stand til å gi deg nødvendig
assistanse.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Nyt din skyteopplevelse med 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES fra CARLSONS, og prioriter alltid sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WKŁADÓW
CZOKOWYCH 12GAUGE REMCHOKE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WKŁADÓW CZOKOWYCH 12GAUGE REMCHOKE od firmy CARLSONS. Niniejsza instrukcja
ma na celu dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących bezpieczeństwa, instrukcji użytkowania oraz
wytycznych, które zapewnią bezpieczne i przyjemne korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić sobie bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie wkładów czokowych, prosimy o przestrzeganie
poniższych wytycznych:

Zawsze używaj wkładów czokowych zgodnie z przeznaczeniem, stosując się do zaleceń producenta.
Przed każdym użyciem sprawdź wkłady czokowe pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub zużycia.
Upewnij się, że wkłady czokowe są kompatybilne z modelem Twojej strzelby.
Trzymaj wkłady czokowe z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specjalne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas korzystania z WKŁADÓW CZOKOWYCH 12GAUGE REMCHOKE należy przestrzegać następujących
środków ostrożności:

Używaj wyłącznie ładunków ołowianych w wkładach Tru™Choke Thinwall; nie używaj ładunków stalowych
ani magnum w tych wkładach.
Konstrykcje XFull i Turkey są przeznaczone do użycia wyłącznie z ołowiem i HeviShot; inne typy amunicji
mogą stwarzać zagrożenie dla bezpieczeństwa.
Upewnij się, że wkłady czokowe są pewnie zamontowane przed oddaniem strzału ze strzelby.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych wkładów czokowych, ponieważ mogą one prowadzić do
awarii lub wypadków.
Zawsze nosić odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas strzelania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zamontować i używać wkładów czokowych:

Montaż:1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące wkłady czokowe z lufy strzelby, jeśli to konieczne.
Oczyść gwinty lufy i wkładu czokowego, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Ostrożnie wkręć wkład czokowy w lufę, obracając go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż
będzie dobrze dopasowany. Nie dokręcaj zbyt mocno.
Sprawdź, czy wkład czokowy jest pewnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Załaduj strzelbę odpowiednią amunicją.
Zawsze sprawdzaj zgodność amunicji z używanym wkładem czokowym.



Oddawaj strzały w bezpiecznym środowisku, przestrzegając wszystkich lokalnych przepisów i
regulacji.
Po użyciu pozwól, aby strzelba i wkład czokowy ostygły przed ich obsługą.

Instrukcje Utylizacji
Podczas utylizacji WKŁADÓW CZOKOWYCH 12GAUGE REMCHOKE należy przestrzegać poniższych wytycznych:

Nie wyrzucaj wkładów czokowych do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwej utylizacji produktów metalowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, montażu lub użytkowania WKŁADÓW
CZOKOWYCH 12GAUGE REMCHOKE, skonsultuj się z producentem lub sprzedawcą, od którego nabyłeś produkt.
Są oni w stanie udzielić Ci niezbędnej pomocy.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem
strzeleckim z WKŁADAMI CZOKOWYMI 12GAUGE REMCHOKE od firmy CARLSONS i zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet 12GAUGE REMCHOKE CHOKE
TUBES tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES tuotteet CARLSONSilta. Tämä opas on suunniteltu
tarjoamaan sinulle olennaista turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja ohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja supistajien oikean toiminnan, noudata seuraavia ohjeita:

Käytä supistajia aina tarkoituksenmukaisesti ja seuraa valmistajan suosituksia.
Tarkista supistajat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Varmista, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa.
Pidä supistajat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate sivustolta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kun käytät 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES tuotteita, noudata seuraavia varotoimia:

Käytä vain lyijyhaukiammuksia Tru™Choke Thinwall putkien kanssa; älä käytä teräshaukiammuksia tai
magnumammuksia näissä putkissa.
XFull ja Turkeysupistukset on suunniteltu käytettäväksi vain lyijy ja HeviShotammusten kanssa; muut
ammustyypit voivat aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Varmista, että supistajat on asennettu tukevasti ennen haulikon laukaisemista.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden supistajien käyttöä, sillä ne voivat johtaa toimintahäiriöihin tai
onnettomuuksiin.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata seuraavia vaiheita supistajien oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Asennus:1.

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista mahdollinen olemassa oleva supistaja haulikon piipusta.
Puhdista piipun ja supistajan kierteet varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Käännä supistaja varovasti myötäpäivään piippuun, kunnes se on tiukasti paikallaan. Älä kiristä
liikaa.
Tarkista, että supistaja on tukevasti paikallaan eikä heilu.

Käyttö:2.

Lataa haulikko sopivalla ammuksella.
Tarkista aina ammuksen yhteensopivuus käytettävän supistajan kanssa.
Laukaise haulikko turvallisessa ympäristössä noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Anna haulikon ja supistajan jäähtyä ennen käsittelyä käytön jälkeen.



Hävittämisohjeet
Kun hävität 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES tuotteet, noudata seuraavia ohjeita:

Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset määräykset metallituotteiden oikeasta hävittämisestä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES tuotteiden turvallisuudesta, asennuksesta tai
käytöstä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. Heillä on tarvittava osaaminen ja tuki
tarjottavanaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumiskokemuksestasi 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES tuotteiden kanssa CARLSONSilta ja pidä aina turvallisuus etusijalla.



Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES
Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna guide är utformad för att ge dig
viktig säkerhetsinformation, bruksanvisningar och riktlinjer för att säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa din säkerhet och korrekt funktion av chokerören, vänligen följ dessa riktlinjer:

Använd alltid chokerören som avsett, i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Inspektera chokerören för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje användning.
Se till att chokerören är kompatibla med din hagelgevärsmodell.
Förvara chokerören utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
När du använder 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES, vänligen observera följande försiktighetsåtgärder:

Använd endast blyskott för Tru™Choke Thinwallrör; använd inte stålsplitter eller magnumskott i dessa
rör.
XFull och Turkey begränsningar är avsedda för användning med bly och HeviShot endast; andra typer av
ammunition kan medföra säkerhetsrisker.
Se till att chokerören är ordentligt installerade innan du avfyrar hagelgeväret.
Undvik att använda skadade eller slitna chokerör, eftersom de kan leda till funktionsfel eller olyckor.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd vid skytte.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av chokerören:

Installation:1.

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuella befintliga chokerör från hagelgevärspipan, om tillämpligt.
Rengör gängorna på pipan och chokeröret för att säkerställa en korrekt passform.
Skruva försiktigt in chokeröret i pipan genom att vrida det medurs tills det sitter fast. Överdriv inte
åtdragningen.
Kontrollera att chokeröret sitter säkert på plats och inte vickar.

Användning:2.

Ladda hagelgeväret med lämplig ammunition.
Kontrollera alltid ammunitionens kompatibilitet med det chokerör som används.
Avfyra hagelgeväret i en säker miljö, i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Efter användning, låt hagelgeväret och chokeröret svalna innan du hanterar dem.



Avfallsinstruktioner
Vid avfallshantering av 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES, vänligen följ dessa riktlinjer:

Släng inte chokerören i vanlig hushållssoporna.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller användning av 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES,
vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten. De är utrustade för att ge dig den
nödvändiga hjälpen.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med 12GAUGE
REMCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS, och prioritera alltid säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES od CARLSONS. Tento průvodce je navržen tak,
aby vám poskytl nezbytné informace o bezpečnosti, pokyny k použití a pokyny, které zajistí bezpečné a
příjemné používání vašeho produktu. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné fungování čoků, dodržujte prosím následující pokyny:

Vždy používejte čoky podle určení a doporučení výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte čoky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že čoky jsou kompatibilní s vaším modelem brokovnice.
Uchovávejte čoky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES dodržujte následující opatření:

Používejte pouze náboje se šrapnelem pro Tru™Choke Thinwall trubky; nepoužívejte ocelové náboje nebo
magnum náboje v těchto trubkách.
XFull a Turkey restrikce jsou určeny pouze pro použití s Lead a HeviShot; jiné typy munice mohou
představovat bezpečnostní rizika.
Ujistěte se, že jsou čoky pevně nainstalovány před výstřelem z brokovnice.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných čoků, protože mohou vést k poruše nebo
nehodám.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.

Pokyny pro instalaci a použití
Dodržujte tyto kroky pro správnou instalaci a používání čoků:

Instalace:1.

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte jakýkoli existující čok z hlavně brokovnice, pokud je to relevantní.
Vyčistěte závity hlavně a čoku, abyste zajistili správné uchycení.
Opakovaně zašroubujte čok do hlavně otáčením po směru hodinových ručiček, dokud není pevně
usazen. Nepřetahujte.
Zkontrolujte, že je čok pevně na svém místě a nehoupe se.

Použití:2.

Naložte brokovnici vhodnou municí.
Vždy zkontrolujte kompatibilitu munice s použitým čokem.
Střílejte z brokovnice v bezpečném prostředí a dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Po použití nechte brokovnici a čok vychladnout před manipulací.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES dodržujte tyto pokyny:

Čoky nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci kovových produktů.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES se
prosím obraťte na výrobce nebo prodejce, od něhož jste produkt zakoupili. Jsou vybaveni k poskytnutí nezbytné
pomoci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užívejte si svou střeleckou zkušenost s 12GAUGE
REMCHOKE CHOKE TUBES od CARLSONS a vždy upřednostňujte bezpečnost.
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